אגרת 55 - 1932 
(ספר "פרי חכם", עמ' 162)
ב"ה ב' דר"כסלו ד' תולדות תרצ"ב פעיה"ק ירושלים ת"ו בב"א

כבוד היקר לי מכל ... שליט"א

[עמוד קסב] הן היום השגתי מכתבך עם בְּשׁוֹרָת הבנים, יתן ה' הברכה במז"ט [בְּמזל טוב] ובשם טוב בקרב ישראל. בדרך כלל מצאתי במכתב הזה שעה אחת של קורת רוח7. הגם שלא מנעת גם מכאן את הַחֵיק
 הגופני מליטול חלק בראש, עם-כל-זה הנקודה אמנם רַבָּה על הַכְּתַב
, כמו שכתבת בעצמך.

[עמוד קסב] ומה שכתבת שֶׁאֲנָכִי בכעס, או בדאגה עליך, עַל שלא כתבת לי כלום, זה שנתים ימים, כי כן אתה מרגיש. הנני להשיבך: כי הגם שהרגשה זו איננה מאכזבת מִכְּלָלָה [באופן עקרוני], אולם מאוכזבת היא בצורתה, כי גלוי וידוע לפני השי"ת [השם יתברך], שלא יִקְרֵנִי ח"ו [חס ושלום] שום טוב ורע מִמַּשִּׂיגֵי הגוף, [עמוד קסג] וכמאז כן עתה, אני עומד באחת, "וַוי לְהַאי שׁוּפְרָא דְבָלֵי בְּהַאי עַפְרָא
", ומכאן כֹּל שָׂשׂוֹנִי וכל יָגוֹנִי
.

[עמוד קסג] ואחר ההקדמה הזאת, אבוא למלא דרישתך, שכתבת לי בזה הלשון: "אבקשך מאד שתכתוב לי איזה מִלִין חַדְתִּין דְאוֹרַיְיתָא
 [דברי תורה חדשים] ".

[עמוד קסג] יש לנו להתבונן מאד בדברי חז"ל [חכמנו זכרם לברכה], שכל דבריהם כְּגַחֲלֵי אֵשׁ
. והנה אמרו: "יפה שעה אחת בתשובה ומעשים טובים בעולם הזה מכל חיי העולם הבא, ויפה שעה אחת של קורת רוח בעולם הבא מכל חיי העולם הזה
". אשר לכאורה רֵישָׁא [חלק הראשון של הציטוט] וְסֵיפָא [חלק האחרון של הציטוט] סותרים זה את זה, כי לאחר שהחליטו, ששעה אחת של עולם הבא יפה מכל חיי העולם הזה, ואם כן ודאי שהכוונה על החיים הרוחניים שבעולם הזה. דהיינו, "תשובה ומעשים טובים7". כי אין ח"ו [חס ושלום] לחשוד שהמשנה מדברת מחיים של תענוג המדומה, הנוהג אצל רשעים, שׁוֹטִים וְגַּסֵי רוּחַ.

[עמוד קסג] כי כבר הורו לנו חז"ל [חכמנו זכרם לברכם]: שְׁ"רשעים בחייהן קרויין מתים
". כלומר, שאותה הצורה של חיים, אשר הַרָשָׁע יכול להדמות אליה, הרי הצורה הזו המות בעצמו. דהיינו, הַהֳפְכִי מהחיים והאושר, באופן שהמיתה המובנת אצל הַרָשָׁע בְּהָהֶעְדֵּר של התענוג המדומה, הרי זה מובן של שקר. כי העדר תענוג גופני, אינו הָפְכִי מהחיים, שיהיה ראוי להגדיר בשם מיתה. אלא אך ורק הַיֵשׁוּת [הָהִמְצָאוּת] של תענוגים הגופניים, שהרשעים מקבלים וְשָׂשִׂים וּשְׂמֵחִים, הן הם, אשר נארגים אליהם למחיצה של ברזל
, ומפרידם מחיי החיים, ונשקעים בְּעַלְמָא דְמוּתָא
 [בעולם הַמָּוֶת]. כמו"ש [כמו שכתוב]: "הוא שטן, הוא יצר הרע, הוא מלאך המוות
".

[עמוד קסג] ולפי זה גלוי בְּבִטְחָה שדברי המשנה: "חיי העולם הזה7", מורים על חיים רוחניים שבעולם הזה, כי לשון חכמים מַרְפֵּא
, ולא ידברו כזב ח"ו [חס ושלום].

[עמוד קסג] ועל זה אמרו, שֶׁשָׁעָה אחת של קורת רוח בעולם הזה יפה ממנו7. ואם-כן איך הוסיפו לומר ששעה אחת של תשובה ומעשים טובים בעולם הזה יפה מכל חיי העולם הבא7? ואין לדחוק לחלק [לפצל] שענין תשובה ומעשים טובים, הוא דבר של הַטִרְחָא [הטורח] וסבלנות. אשר על כן עומד נבדל מחיי העולם הזה, ועל-כן אמרו בתחילה, ששעה אחת של קורת רוח של העולם הזה יפה הימנו.

[עמוד קסג] אמנם, הַטִרְחָא [הטורח] והיגיעה הריקנית מתענוג, הוא משובח מהתענוג הרוחני שבעולם הזה, שעולה עוד יותר מכל חיי העולם הבא. אולם [עמוד קסד] דברים כאלו אינם מתקבלים רק בין קטני הדעת. ולא יבואו לעולם על שולחנם של חכמים. כי כבר הגדירו לנו חז"ל [חכמנו זכרם לברכה] בזוהר הקדוש
: "אַשֶׁר בְּאַתַּר דְאִית טִרְחוּתָא [במקום שיש טירחה], תַּמָן אִית ס"א [שם נמצא ס"א], בְּגִין דְס"א אִיהוּ בִּגְרֵיעוּ [משום שהס"א בחסרון], וכן כל הכרוכים אחריה, מה שאין כן הקדושה, תַּמָן אִית שְׁלִימוּ [שם יש שלימות], בלי טִרְחָא רק בתענוגים ואושר". עש"ה [עיין שם היטב].

[עמוד קסד] בטרם נחדור לעומק דבריהם ז"ל [זכרם לברכה], אֶגְדוֹר לך היטב פירוש המילות האלו: עולם הזה ועולם הבא בדברי חז"ל [חכמנו זכרם לברכה]: והוא כמו שמובא בזוהר בשם ספר הבהיר, דְשאלו לר' [לְרָבִּי] רחימאי
, מָאי עולם הבא, ומאי לעתיד לבוא? והשיב להם: "בְּעַלְמָא דְאָתִּי וּבָא"
 [עולם הבא]. כלומר, שהשפע עומד לבוא לפנינו. ע"ש [עיין שם].

[עמוד קסד] והנך רואה היטב ההפרש והגדר, בין עולם הזה לעולם הבא. אשר ענין הזה, הוא המושג לנו "בְּהֹוֶה", או שכבר השגנו "בְּהָיָה". מה שאין כן ענין עולם הבא, שאותה עדיין לא השגנו כאן עכשיו "בְּהֹוֶה", אלא שראוי לבוא לנו "בְּיִהְיֶה". דהיינו, לאחר זמן. אבל שניהם מדברים במה שאדם משיג ומקבל בעולם הזה, כי המובן של שכר הנשמה המקווה בעתיד, מובא בזוהר הנ"ל [הנזכר לעיל] - שהיא מוגדרת אך ורק במלה "לֶעָתִיד לָבוֹא". כלומר, שבטרם התיקון אין בני אדם שבעולם הזה, מוכשרים כלל לקבלו, אלא הנשמות המופשטות מגוף, או לאחר גמר התיקון, שאז עולם הזה יִתְעָלֶה בְּמַעֲלָה גדולה של עולם האצילות, ואין עתה להאריך בזה.

[עמוד קסד] אִיתָא: "מתחילה עובדי עבודה זרה היו אבותינו, ועכשיו קרבנו המקום לעבודתו תֶּרַח אֲבִי אַבְרָהָם"
 וכו' [וכולי]. וצריכים להבין רצונו של בעל ההגדה, ביחס הזה של "תֶּרַח אֲבִי אַבְרָהָם"16, להזכיר לנו במובחר הזמנים, זמן חרותנו.

[עמוד קסד] אולם אנו מוצאים כזה גם בתורה הקדושה, שכתוב: "וַיָּמָת תֶּרַח בְּחָרָן
". "וַיֹּאמֶר ה' אֶל אברם
 [לקריין: תקרא "אַבְרָם" (במקום "אברהם")] לֶךְ לְךָ מֵאַרְצְךָ וכו' [וכולי]
". כי הנה הסמיכות הזו מפליאה וּמַתְמִיהָ, אשר התגלות ה' בראשונה לאב הראשון, שהוא השורש והגרעין של כלל ישראל, וכל התיקון שהוא כולל כל השפע והאושר המקווה שיתגלה לנו, ושפע בעולמות לכל הצדיקים והנביאים מראש ועד סוף.

[עמוד קסד] כי כן חוק הקדושה והרוחניות, אשר השורש כולל בעצמו כל הצאצאים, אשר באים ומתגלים בסבתו, כמ"ש [כמו שכתבו] ז"ל [זכרם לברכה] על אדם הראשון [עמוד קסה] שהיה כולל לכל הנשמות שיבואו בעולם
. וכן הבכור, כולל לכל הבנים הנולדים אחריו כנודע בספרים. ואם כן היה צריך לכאורה להפסיק בכמה כתובים בין שמו של תֶרַח, להתגלות הראשון של אברהם, שהוא שורש הכל, כאמור.

[עמוד קסה] וצריך אני להסביר כאן ענין עבודה זרה בשורשה. והוא ע"ד [על דרך] שְׁאִיתָא [שֶׁיֵשׁ] בספרים, על הפסוק: "לֹא יִהְיֶה בְךָ אֵל זָר
", אשר המובן הוא, שהשי"ת [שהשם יתברך], לא יִהְיה אצלך כמו זָר. כלומר, כי העבודה לאדם זָר הוא של טוֹרֵחַ, ועל כן הוא ע"ז [עבודה זרה]. אלא עבדות השי"ת [השם יתברך] צריכה להיות באהבה ובשמחה, ואז מקומה בקדושה, ולא זולת.

[עמוד קסה] וכמו כן אִיתָא [יש] בשם הבעש"ט [הבעל שם טוב] ז"ל [זכרו לברכה]: "לֹא יִהְיֶה לְךָ אֱלֹהִים אֲחֵרִים עַל פָּנָי
", כי המאמין שיש כוחות אחרים (עַל פָּנָי) זולת כוח השי"ת [השם יתברך], המכונה "אֱלֹקִים", הרי זה עובד ע"ז [עבודה זרה], והדבר עמוק. והוא משום שְׁהַעובד ה' אינו צריך לשום שינוי במערכה הגשמית, להיותה מסודרת בעין טובה (ויפה) ונפלאה. כמ"ש [כמו שכתוב] בשיר היחוד: "מִכָּל חֶפְצְךָ לֹא שָׁכַחְתָּ, וְדָבָר אֶחָד לֹא חָסַרְתָּ. לֹא הֶחְסַרְתָּ וְלֹא הֶעְדַּפְתָּ וְדָבָר רֵיק בָּם לֹא פָעָלְתָּ"
.

[עמוד קסה] ןהמערכה הגשמית מסודרת באופן כזה: שֶׁכֹּל בני העולם יתחברו ויוכשרו לעבודתו ית', כמ"ש [כמו שכתוב]: "כֹּל פָּעַל ה' לַמַּעֲנֵהוּ
". וז"ש [וזה שכתוב]: "לא היה שמחה לפניו כיום שנברא בו שמים וארץ"
. וכן מקרא כתוב: "וַיַּרְא אֱלֹקִים אֶת כָּל אֲשֶׁר עָשָׂה וְהִנֵּה טוֹב מְאֹד
". אמנם מסודרת באופן הראוי לעבודה כזו, שמוכשרת לשכר הנפלא, אשר "עַיִן לֹא רָאָתָה אֱלֹקִים זוּלָתְךָ
". והוא ענין העבודה ושכר, המסודר לנו לעינינו בעולם הזה, בגשמיות.

[עמוד קסה] וכאן אנו רואים שכל תשלום שכר, הוא לפי צער המושג לעובד בשעת העבודה. אבל המושג של היגיעה ויסורים המתגלים בשעת העבודה, נערכים ונמדדים בשיעור הרחקת התשלומים. משעת היגיעה, כי טבעי הוא, שהתשלומים מכבים ועוקרים היסורים של היגיעה משורשה. כלומר, שאינה מושגת לצער, לא מִינֵה ולא מקצתה.

[עמוד קסה] והגע בעצמך, אם אתה מחליף פרה בְּחמור, הרי מושג לך הקורת רוח שאתה משיג בחמור, בְּשָׁוֶה בכל רחבה והקיפה אל הפרה, ועל כל פנים לא פחות הִימֶנָה. כי אלולא כן לא היית מחליף אותה בחמור. וגם הפועל, לולא בעל הבית היה נותן לו תשלומים ותמורה כזאת, אשר מעמידו בקורת רוח, לא פחות על-כל-פנים מבטרם [עמוד קסו] עבודתו. הנה ודאי, שלא החליף עמו עבודתו בשכרו. כי ודאי שֶׁכָּוָנַת הפועל להרויח ולקבל נָיְיחַא דְרוּחַא [נחת רוח] בסבת החליפים, ולא להרבות עוד איזה עצב על עצביו [עצבונותיו], והוא דבר פשוט ומובן לכל.

[עמוד קסו] ואמת שיש כאן פרטים יוצאים מהכלל, אבל הכוונה על רוב העולם. כי מחיר היגיעה לאמיתה, הנה מתאמתת רק ברוב בני העולם, ולא בפרטים.

[עמוד קסו] והנה אחר כל האמור לעיל הרי שֶׁחוּשׁ מכחיש כי סוף סוף, נדמה כי הגוף לא יעשה חשבונות שִׂכְלִיוֹת, והוא מרגיש כְּחוֹב פחות או יותר בשעת העבודה, ואין ענין תשלומים מכבה כלל, אֵשׁ הכאב של היגיעה לשעתו.

[עמוד קסו] אבל באמת החשבון צודק, כי הגוף אינו מתענג ומצטער מן הַיִהְיֶה, אלא מן הַהֹוֶה. ולפיכך אם בעל הבית היה עומד עליו ומשלם לפועל את תשלומיו, בַּהֹוֶה, כלומר, לרגעיו, בעד כל הרגש הוא (הווי [תתעלם מזה]) יתן לו פרוטה, בטוח הדבר שלא היה מרגיש כלל את יגיעתו, מפני שהתשלומים היו מכבים את הכאב, והיו עוקרים אותו משורשו.

[עמוד קסו] אולם בעל הבית לא יעשה כן, אלא משלם לו תשלומיו והחליפין בסוף עבודתו. אחר יום, או שבוע, או חודש. ועל-כן הגוף הבהמי שאינו מתענג ומצטער מהעתיד הוא יכאב וידאג, משום שהוא באמת מפסיד כל טִרְחָתוֹ להרגשה הבהמית.

[עמוד קסו] היוצא מדברנו שהגוף המקבל את התשלומים לא עבד כלום, והגוף שעבד לא קיבל כלום תמורתו, דְע"כ [דְעַל כֵּן] הוא בפירודא, שאינו נהנה רק מרגע הַהֹוֶה וְהֶרְגֵשׁ העתיד, נרגש לו כגוף זר. והבן זה מאד.

[עמוד קסו] בוא וראה, הסוחר בעל החנות, אשר הוא באמת מקבל שכרו בַּהֹוֶה, דהיינו, בעד כל רגע ורגע, שטורח וסובל בעת שימושו את הקונים, הריהו באמת אינו מרגיש כלל בְּטִרְחָתוֹ, אלא אדרבה הוא שָׂשׂ ושמח בשעת הפדיון, והיגיעה הכרוכה עם הפדיון, נעקרת אצלו משורשה, ואינו דומה לפועל שמקבל שכרו בערב, שהוא בעצב ובצער בשעת עבודתו.

[עמוד קסו] וזה שאמרתי: אשר כל מושג של כאב ויסורים שישנו במציאות, הוא אך ורק בהרחקת התשלומים משעת העבודה. גם אם תעיין יותר, תמצא אשר כריחוק הזמן ביניהם, כן יתרבה הכאב של העבודה, וממש כמו שתי טפות של מים שוים זה לזה.

[עמוד קסז] ועם האמור מובן הגדר של ב' השמות, "צַדִּיק" וְ"רָשָׁע" כי האדם אינו הולך בטל בעולם הזה, ובהכרח בכל רגע יש לו איזה הרגשה בסבת מציאותו בעולם, או לברכה, או לקללה ח"ו [חס ושלום]. כלומר, שענין הברכה שאנו מצווים לברך את הבורא ית' [יתברך], הוא ענין הנעשה מאליו. כמו שהעשיר הנותן מתנה הַגוּנָה לעני, הוא יודע בבטחה, שהעני מברך אותו על זה, ואינו צריך להטות אליו אָזְנוֹ למה שמוציא מפיו. וכן להפך אם אדם מכה ומקלל את חברו, הוא יודע בבטחה שחברו מקלל אותו, ואינו צריך לתת דעתו על זה.

[עמוד קסז] ועל דרך זה ממש, אם האדם נהנה ממציאותו בעולמו של השי"ת [השם יתברך], הרי באותו הזמן נמצא מברך לבוראו, שברא אותו להנותו, וכמעט שאינו צריך להוציא בפיו, כנ"ל [כנזכר לעיל]. ולהפך ח"ו [חס ושלום], אם האדם מרגיש איזה כאב, בזמן מציאותו בעולמו של השי"ת, הרי באותו הזמן, עושה להפך ח"ו [חס ושלום], כנ"ל [כנזכר לעיל].

[עמוד קסז] ואף-על-פי, שאינו מוציא דבר מגונה מפיו, מכל-מקום ההרגשה היא השולטת, וזהו השם: "רָשָׁע". כי בשעה שמשיג איזה כאב, בהכרח הוא, שמרשיע ח"ו [חס ושלום] וכו' [וכולי]. כי התרעומת מתבטאת בהרגשה עצמה, ואינה צריכה להתגלות ברבים.

[עמוד קסז] והגם שמוציא מפיו איזה ברכה, הרי זה דומה לַחֲנֻפָּה ח"ו [חס ושלום] בדומה לבעל-הבית המכה את עבדו, והעבד אומר לו, אני נהנה מאד מהמכות, אני שש ושמח בכל לבי. על-זה נאמר: "דוֹבֵר שְׁקָרִים לֹא יִכּוֹן
".

[עמוד קסז] ועל-פי הדברים האלו, תבין גם הגדר של השם: "צַדִּיק", שהכוונה היא על אדם השרוי בעולמו של הקב"ה [הקדוש ברוך הוא], ועם כל זה הולך ומקבל תמיד הרגשות טובות ונעימות, והוא שָׁרוּי בתענוג בתמידיות. אשר ע"כ [על כן] נמצא תמיד מברך את השי"ת [השם יתברך], שבוראו להמציא לו עולם טוב ומשמח כזה. וגם הוא, ודאי אינו צריך להוציא הדברים במוצאות הלשון דוקא, כי ההרגשות בעצמם המה הברכות שהוא הולך ומברך את השי"ת [השם יתברך]. כמוסבר במשל הנ"ל [הנזכר לעיל]. וע"כ ועל כן] נקרא "צַדִּיק". שמצדיק את הבריאה ומרגישה כְּמוֹת שהיא באמת. כמ"ש [כמו שכתוב]: "וַיַּרְא אֱלֹקִים אֶת כָּל אֲשֶׁר עָשָׂה וְהִנֵּה טוֹב מְאֹד
". וז"ש [וזה שכתוב]: "וְצַדִּיק בֶּאֱמוּנָתוֹ יִחְיֶה
". והוא בא ללמדנו כוחו של הַצַדִּיק, כי לכאורה הוא דבר בלתי מובן לאיש פשוט, כי איך אפשר שימצא אדם בעולם הזה, ויהיה נפלט מכאב ויסורים; [עמוד קסח] ועוד יותר פליאה, שיהיה הולך וְשׁוֹרֶה בתענוג תמידי, שלכאורה הוא נגד החוש!

[עמוד קסח] אבל עם האמור תבין, שכל ענין המושג של יגיעה וכאב שישנו במציאות, הוא מצוי רק בבחינת ההרחקה של התשלומים מן העבודה, אשר על-כן, אף-על-פי, שיש בערכם של התשלומים לכבות את היסורים, ולעקור אותם מעיקרם. מכל-מקום אינם פועלים עליו בשעת העבודה, ויש לו זמן להרגיש אותם כנ"ל [כנזכר לעיל] בארוכה. וכמשל בעל החנות. - אשר כאב טִרְחָתוֹ נעקר לגמרי, והביט על מקומם ואינם כלל בשעת הפדיון ושימוש הקונים. מהסיבה שהשכר והיגיעה באים כאחד, ואין ביניהם רֶוַח של זמן שיתגלה הכאב של הַטִרְחָה. והבן היטב. 

[עמוד קסח] ובזה תבין בפשיטות דברי הזוהר: " אַשֶׁר בְּאַתַּר דְאִית טִרְחוּתָא [במקום שיש טירחה], תַּמָן אִית ס"א [שם נמצא הסטרא אחרא], בְּגִין דְס"א אִיהוּ בִּגְרֵיעוּ [מסביב לסיטרא אחרא נמצא גרע], וְכָל עוּבְדִין דִילֵה [וכל המעשים שלו] הוּא בִּגְרֵיעוּ [בגרע]" וכו' [וכולי] ע"ש [עיין שם]. והוא כי מי שזכה לאמונה שלמה, הרי הַיִהְיֶה מְשמש אצלו בַּהֹוֶה ממש, דְאִי לָאו הָכִי [שאם לא כך], לא נקראת שלמה. עד"מ [על דרך משל]: - אם אדם נאמן מבטיח לי דְבַר מה, הרי אני כאלו קבלתי הדבר בידי, ואם אמנם חסר מהרגשתי איזה שיעור, כלומר, שאני מרגיש שהיה נעים לי יותר אם הייתי מקבל באמת הדבר בידי, אם-כן נחסר לי זה השיעור ממש באמונתו בו. והבן זה מאד.

[עמוד קסח] נמצא מובן מאליו, אשר אדם צַדִּיק שזכה לאמונה שלמה, בשיעור שאמרו ז"ל [זכרם לברכה]: "נאמן הוא בעל מלאכתך שישלם לך שכר פעולתך
". בהכרח שמרגיש בכל קוֹרְטוֹב וְקוֹרְטוֹב
 [יחידת מדידה של כמות נוזלים ( 1 קוֹרְטוֹב =~ 5.6 גְרַם)] של כאב טִרְחָתוֹ, את תשלומיו שמקבל מהשי"ת [מהשם יתברך], אע"פ [אף על פי] שעדיין לא קבלם בְּהֹוֶה, אמנם בשביל זה מאירה לו אמונתו בשלמות, באופן אשר הנתינה בעצמה, אין לה מקום להוסיף אפילו חלק הקטן ביותר, של נָיְיחַא דְרוּחָא [נחת רוח].

[עמוד קסח] כי אם היתה הנתינה חשובה במעט מן ההבטחה, - ואפילו שיהיה בתכלית הקטנות - א"כ [אם כן] עדיין לא הגיע לסופה של האמונה, ואם כן לא נקרא צַדִּיק. אלא בהכרח שהגיע לסופה של האמונה, שההבטחה משמשת לו כנתינה, ואין לו כל חילוק בין יִהְיֶה לְהֹוֶה, ואם כן הרי הוא דומה לבעל החנות, שלא שייך שיתגלה אצלו מקום כאב הַטִרְחָה בשעה שמשמש את הקונים, היות שֶׁהַטִרְחָא והתשלומים באים כאחד. וז"ש [וזה שכתוב]: "וְצַדִּיק בֶּאֱמוּנָתוֹ יִחְיֶה"30.

[עמוד קסט] ובזה מובן דברי הזוהר, דְ"בְּאַתַּר דְאִית טִרְחוּתָא [במקום שיש טירחה], תַּמָן אִית ס"א [שם נמצא הסטרא אחרא] וכו' [וכולי], וְאֵין הַקְדוּשָׁה שׁוֹרָה אֶלָא בִּשְׁלִימוּ [בשלימות]" וכו' [וכולי]. ע"ש [עיין שם]. שהרי סימן מובהק הוא, אם הוא זכה להיות דבוק בקדושה, בהכרח שזכה לאמונה שלמה. ואם כן הרגש הַטִרְחָא והיגיעה מניין לו? אלא בהכרח שֶׁהַס"א [שֶׁהַסיטרא אחרא] שורה עליו, כי אמונתו אינה שלמה. ואם כן בהכרח, שהוא מקבל הרגשים של צער, שאז נקרא "רָשָׁע". כמ"ש [כמו שכתוב] לעיל בארוכה ע"ש [עיין].

[עמוד קסט] וז"ש [וזה שכתוב]: שֶׁ"רשעים בחייהם קרויים מתים"8. שְׁהַרָשָׁע "קְצַר יָמִים וּשְׂבַע רוֹגֶז
". "וְצַדִּיק בֶּאֱמוּנָתוֹ יִחְיֶה"30. והבן.

[עמוד קסט] ובזה תבין קוּשִׁיָית הפילוסופים, על תורתנו הקדושה, במצוה של אהבת השי"ת [השם יתברך]. כי לפי חוקי הטבע, אין ענין מצוה וכפיה נוהגת באהבה. אלא הוא ענין המגיע מאליו וכו' [וכולי]. כמו שהאריכו בשטותם.

[עמוד קסט] ובהאמור, תבין כאן מקום שאלה. כי לא נתנה תורה אלא לבני-ישראל, שזכו מקודם לאמונה שלמה. כמ"ש [כמו שכתוב]: "וַיַּאֲמִינוּ בַּה' וּבְמֹשֶׁה עַבְדּוֹ
". וכן הקדימו "נַעֲשֶׂה לַנִשְׁמָע
" כנודע.

[עמוד קסט] ועל דרך זה השגנו כל הַתרי"ג [הַ-613] מצוות, לעבוד אותם בהקדם האמונה השלמה כנודע, שהוא הַתְרָעָא לַדָרְתָא [משמיע אזעקה בשער]. ואם כן יהיה שיעור הכתוב וְאָהַבְתָּ אֵת ה' אֱלֹקֶיךָ
, תלוי ממש בידו של האדם, דהיינו שיתאמץ בכל כוחו, לבוא בְּמַדְרֵיגָה תמידית כזו, שיהיה הולך ומקבל תמיד שפע קודש, ומטרות עוֹז, וכל נועם בתענוג תמידי, ואז האהבה בטוחה לו מאליו, כפי שהיא ארוכה בחוקי הטבע, באופן ששיעור האהבה ומצוותה, הוא ענין הכשרתנו לקבל ממנו תענוג תמידי, נועם על נועם, כדרך הקדושה, שֶׁמַעַלִין בַּקוֹדֶשׁ
.

[עמוד קסט] וזהו ודאי בידינו, דהיינו, תיקון האמונה, כאמור. שאם זה ודאי אור אהבתו ית' [יתברך] בא מאליו, כי הרגש קבלת התענוג, היא עצמה הביטוי של אהבה וברכה לנותן. בדומה לְנֵר וְאוֹרָה, והוא פשוט.

יהודה ליב
* * *
� 	משלי פרק טז פסוק לג: בַּחֵיק יוּטַל אֶת הַגּוֹרָל וּמֵיְדוָד כָּל מִשְׁפָּטוֹ


 	מצודת דוד (על המקום): בַּחֵיק - דרך מטילי הגורל להניח פתקין בחיק או לזולתו במקום נסתר ומשם יקחום להניחם על המנות לדעת מה למי ואמר בזה אל תהרהרו על הגורל לומר שבא בקרי [במקרה] והזדמן כי בעוד הטילו פתקי הגורל אל החיק עד לא הוציאום כבר נגזר משפט הדבר מה' וזכה כל אחד בחלקו אשר חלק לו אלוק


� 	מדרש רבה בראשית פרשה עח פסקה ט: (בראשית פרק לג פסוק ד) "וַיָּרָץ עֵשָׂו לִקְרָאתוֹ וַיְחַבְּקֵהוּ וַיִּפֹּל עַל צַוָּארָו וַיִּשָּׁקֵהוּ וַיִּבְכּוּ" נקוד עליו (מעל כל אות ואות של המלה "וַיִּשָּׁקֵהוּ" בפסוק הזה בספר תורה יש נקודה אחת – כמודגם למטה) אמר רבי שמעון בן אלעזר בכל מקום שאתה מוצא הכתב רבה על הנקודה (מלה מסוימת בספר תורה שֶׁמִסְפָּר האותיות בלי נקודה מעליה גדול ממספר האותיות עם נקודה מעליה), אתה דורש את הכתב (אתה דורש את המלה כאילו רק האותיות הלא מנוקדות נמצאות במלה), הנקודה רבה על הכתב (מלה מסוימת בספר תורה שמספר האותיות עם נקודה מעליה גדול ממספר האותיות בלי נקודה מעליה – כמודגם למטה), אתה דורש את הנקודה (אתה דורש את המלה כאילו רק האותיות המנוקדות נמצאות במלה) כאן לא כְּתַב רַבָּה עַל הַנְקוּדָה ולא נְקוּדָה רַבָּה עַל הַכְּתַב (מעל כל אחד מהאותיות יש ניקוד) אלא מלמד שנכמרו רחמיו (של עשיו) באותה השעה ונשקו בכל לבו. אמר לו רב ינאי אם כן למה נקוד עליו? אלא מלמד שלא בא לנשקו אלא לנשכו ונעשה צוארו של אבינו יעקב של שיש וקהו שיניו של אותו רשע (עשיו) ומה תלמוד לומר " וַיִּבְכּוּ" אלא זה בוכה על צוארו וזה בוכה על שיניו.


 	מדרש רבה בראשית פרשה מח פסקה טו: (בראשית פרק יח פסוק ט) "וַיֹּאמְרוּ אֵלָיו אַיֵּה שָׂרָה אִשְׁתֶּךָ וַיֹּאמֶר הִנֵּה בָאֹהֶל" - אל"ף יו"ד וי"ו נקוד, למ"ד אינו נקוד. אמר רבי שמעון בן אלעזר בכל מקום שאתה מוצא כתב רבה על הנקודה אתה דורש את הכתב, נקודה רבה על הכתב אתה דורש את הנקודה. כאן שהנקודה רבה על הכתב אתה דורש את הנקודה (זאת אומרת כאילו כתוב) אַיוֹ (איפה) אברהם? אמר רבי עזריה: כשם שאמרו אַיֵה שָׂרָה, כך אמרו לשרה אַיוֹ אברהם?


 	הערה: למטה יש שתי דוגמאות מהכתב של ספר תורה. בדוגמה הראשונה, יש ניקוד על כל אות של המלה "וישקהו". בדוגמה השניה, יש נקודה רבה על הכתב על המלה "אליו". האותיות "א", "י" , "ו" עם ניקוד והאות "ל" בלי ניקוד – שדורשים "אַיוֹ"


	 �
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� 	סדר זרעים מסכת ברכות דף ה, ב: רבי אלעזר חלש [חלה] על לגביה רבי יוחנן [נכנס אצלו רבי יוחנן לבקרו] חזא דהוה קא גני בבית אפל [ראה רבי יוחנן שהיה רבי אלעזר שוכב בבית אשר אין בו אור, ולכן] גלייה לדרעיה ונפל נהורא [חשף רבי יוחנן את זרועו והאיר הבית (שהיה עורו של רבי יוחנןמבהיק)] חזייה דהוה קא בכי רבי אלעזר [ראה רבי יוחנן שרבי אלעזר בוכה] אמר ליה אמאי קא בכית [אמר רבי יוחנן לרבי אלעזר – למה אתה בוכה?] אי משום תורה דלא אַפְּשַׁת [אם משום תורה שלא הרבית ללמוד כרצונך (אינך צריך להצטער על כך)] שנינו [למדנו במשנה מסכת מנחות דף קי, א] אחד המרבה ואחד הממעיט [בהבאת קרבנות, שניהם טובים בעיני השם ובלבד שיכוין לבו לשמים [ואף אתה הרי כוונתך לשם שמים, ולמדת כפי יכולתך ולמה אתה מצטער?] ואי משום מזוני [ואם משום מזונות שאין לך שאינך עשיר] לא כל אדם זוכה לשתי שלחנות [לתורה ולעושר כאחד] ואי משום בני [ואם משום בניך שמתו אתה בוכה] דֵין גַרְמָא דַעֲשִׂירָאָה בִּיר [זו העצם של בני העשירי] אמר ליה [אמר רבי אלעזר לרבי יוחנן] לְהַאי שׁוּפְרָא דְבָלֵי בְּעַפְרָא קָא בָּכִינָא [על יופי זה (של רבי יוחנן) שעתיד לבלות באדמה, אני בוכה]


� 	סדר מועד מסכת מועד קטן דף כה, ב: רבי חנין חתניה דבי נשיאה הוה [חתנו של בית הנשיא היה] לא קא הוו ליה בני, בעא רחמי והוו ליה [לא היו לו ילדים, ביקש רחמים והיו לו] ההוא יומא דהוה ליה, נח נפשיה [אותו יום שנולד לו (בן) נחה נפשו (נפטר)] פתח עליה ההוא סַפְדָנָא [פתח עליו ספדן אחד (במילים אלה:)] "שִׂמְחָה לְתּוּגָה נֶהֶפְכָה שָׂשׂוֹן וְיָגוֹן נִדְבָּקוּ בְּעֵת שִׂמְחָתּוֹ נֶאֱנַח בְּעֵת חַנִינָתוֹ (בבנים) אָבַד חַנִינוֹ" אסיקו ליה חנן על שמיה [וקראו לו (לילד) חנו על שמו (של האב)]


� 	(זהר דפו"י קנג, א) זהר סולם תרומה אות תצז: ואי תימא הא כתיב, (שמואל ב פרק ט פסוק יג) "עַל שֻׁלְחָן הַמֶלֶךְ תָּמִיד הוּא אוֹכֵל", בגין דכל מזונא דיליה לא עביד חושבנא אחרא, אלא על שלחן המלך, דמתמן הוה אתי מזונא ומיכלא דיליה, ודא איהו על שלחן המלך תמיד הוא אוכל. אתא רבי חייא ונשקיה על רישיה, אמר ליה, רביא אנת וחכמתא עלאה שריא בלבך. אדהכי חמו ליה לרבי חזקיה דהוה אתי, אמר ליה רבי חייא ודאי בחברותא דא קודשא בריך הוא יתחבר עלנא, דהא מִלִין חַדְתִּין דְאוֹרַייתָא יתחדתון הכא


	 סולם: ואם תאמר הרי כתוב, "עַל שֻׁלְחָן הַמֶלֶךְ תָּמִיד הוּא אוֹכֵל", שמשמע על שולחנו ממש. ומשיב שהוא משום שכל המזון שלו, הוא בחשבון אוכלי שלחן המלך. ולא עשה חשבון אחר אלא על שולחן המלך, שמשם היה בא המזון והמאכל שלו. וזה הוא על שלחן המלך תמיד הוא אוכל. בא רבי חייא ונשקו על ראשו, אמר לו נער אתה וחכמה עליונה שורה בך. בינתים ראו את רבי חזקיה שהיה בא. אמר לו רבי חייא, ודאי בחבור הזה, הקב"ה יתחבר עמנו. כי דברי תורה חדשים יתחדשו כאן.


� 	תהילים פרק יח פסוק יד: וַיַּרְעֵם בַּשָּׁמַיִם יְדוָד וְעֶלְיוֹן יִתֵּן קֹלוֹ בָּרָד וְגַחֲלֵי אֵשׁ


� 	אבות פרק ד משנה יז: הוּא הָיָה אוֹמֵר, יָפָה שָׁעָה אַחַת בִּתְשׁוּבָה וּמַעֲשִׂים טוֹבִים בָּעוֹלָם הַזֶּה, מִכָּל חַיֵּי הַעוֹלָם הַבָּא. וְיָפָה שָׁעָה אַחַת שֶׁל קוֹרַת רוּחַ בָּעוֹלָם הַבָּא, מִכָּל חַיֵּי הָעוֹלָם הַזֶּה 


� 	סדר זרעים מסכת ברכות דף יח,ב: והמתים אינם יודעים מאומה. אלו רשעים שבחייהן קרויין מתים שנאמר (יחזקאל פרק כא פסוק ל) "וְאַתָּה חָלָל רָשָׁע נְשִׂיא יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר בָּא יוֹמוֹ בְּעֵת עֲוֹן קֵץ" (הרי שקורא לצדקיהו "חלל (מת) רשע" למרות שהוא חי). ואי בעית אימא [ועוד יש לומר] מהכא [מכאן] (דברים פרק יז פסוק ו) "עַל פִּי שְׁנַיִם עֵדִים אוֹ שְׁלשָׁה עֵדִים יוּמַת הַמֵּת לֹא יוּמַת עַל פִּי עֵד אֶחָד" (והיאך כותבת התורה על פי עדים יומת "המת" והרי בזמן שהורשע על פי עדים והתחייב מיתה על פיהם) חי הוא? אלא המת מעיקרא [אלא ודאי צריכים לומר שמאחר שהתברר על פי עדים שהוא רשע, הינו נחשב כמת מתחילה 	


� 	סדר זרעים מסכת ברכות דף לב, ב: ואמר רבי אלעזר מיום שחרב בית המקדש נפסקה חומת ברזל בין ישראל לאביהם שבשמים שנאמר: (יחזקאל פרק ד פסוק ג) "וְאַתָּה קַח לְךָ מַחֲבַת בַּרְזֶל וְנָתַתָּה אוֹתָהּ קִיר בַּרְזֶל בֵּינְךָ וּבֵין הָעִיר וַהֲכִינֹתָה אֶת פָּנֶיךָ אֵלֶיהָ וְהָיְתָה בַמָּצוֹר וְצַרְתָּ עָלֶיהָ אוֹת הִיא לְבֵית יִשְׂרָאֵל"


� 	ספר הליקוטים – פרשת תרומה פרק כה: ואין אור א"ס מתדבק בהם, ונקרא עולם הפירוד, ואפשר לומר שנים וארבעה, כאשר הענין. וכאשר מגיע לעולם העשיה, שם הקליפות נמצאים ביותר, ונקראים עלמא דמותא. ולזה האופנים שהם בעשיה אין להם חיות בעצמן, לפי שהם מעלמא דמותא, אלא חיותם מיצירה


	תע"ס חלק טז' דף א' תתקמד אור פנימי: ונמצא שמטרם חטאו של אדה"ר היו העולמות וכל אשר בהם בבחינת חירות ממלאך המות, שפירושו, שלא היו שום אפשרות אל הקליפות שיתערבו עוד בהקדושה, שמחמתן יסתלקו האורות וימותו הכלים כבמקרה דשביה"כ, כי אלו ב' תיקונים הנ"ל, שהם הגניזו של או"א הפנימים, והגניזו דה"ת ברדל"א היו שומרים את הגבול של הפרסא. כנ"ל. אמנם ודאי שזה לא יבחן לבחינת בלע המות לנצח, שהרי עוד נמצאים בחינות הקליפות בד"ת דיצירה, וע"ס דעשיה הנקראים מות. אלא אע"פ שמציאות המות היה, עכ"ז הקדושה היתה בבחינת חירות ממלאך המות, כנ"ל, ולולא חטאו של אדה"ר, לא היה עוד בחינת מיתה בעולמות, שפירושו הסתלקות האורות מהכלים, כמבואר.


	תע"ס חלק טז אות רמא, (ע"ח ח"ב שער מ"ח: שער הקליפות פרק א') וסוד הענין, דע כי הנה כל הקליפות לא נעשו אלא מן השמרים והבירורים של ז' מלכים שמתו כנודע. והנה אותן ז' מלכים שמתו הם בחי' זו"ן דאצילות לבד, לפי שהמלכים של או"א לא מתו כנזכר אצלינו, שנשארו למעלה במקום אצילות ולא ירדו לעולם הבריאה. וע"כ לא היה בהם מיתה. אבל הז' מלכים של הזו"ן שירדו בבריאה ושם מתו, או נתעוררו ונתהוו הקליפות הנקרא מות.


� 	סדר נזיקין, מסכת בבא בתרא דף טז, א גמרא: (איוב פרק ב פסוק ז) "וַיֵּצֵא הַשָּׂטָן מֵאֵת פְּנֵי ידוד וַיַּךְ אֶת אִיּוֹב בִּשְׁחִין רָע מִכַּף רַגְלוֹ ְעַד קָדְקֳדוֹ" אמר רבי יצחק: קשה צערו של שטן יותר מִשֶׁל איוב, מָשָׁל לעבד שאמר לו רבו שבור חבית ושמור את יינה אמר ריש לקיש הוא שטן הוא יצר הרע הוא מלאך המות [הכל זה אותו אחד] 


� 	סדר נשים, מסכת כתובות דף קג, א: אמר רב הונא לשון חכמים ברכה לשון חכמים עושר לשון חכמים מרפא


� 	לא מצאנו. [המוצא הישר יקבל פרס]


� 	במקורות שמו רחומאי או רבי ברכיה	


� 	ספר עץ חיים היכל או"א שער טו שער הזווגים פרק ה: ודע כי ג' חלקי הבינה שהם בינה ותבונה הראשונה ותבונה שניה כולם הם פרצוף אחד נמצא כי כאשר היה עיבור ראשון דז"א שהוא אז בבחי' ג' כלול גו ג' כנודע היה בזו התבונה ראשונה שהיא ה' ראשונה של השם לפי שכיון שג' חלקים הנ"ל נעשו פרצוף א' נמצא כי זו התבונה הראשונה היא מהחזה ולמטה של כללות הפרצוף הנ"ל ושם הוא מקום העיבור שהוא מקום הבטן אשר בתוכו נוצר הולד אבל בבינה העליונה אין שם בחי' הריון ועיבור והנה בינה עליונה נקרא סמ"ך ותבונה ראשונה נקרא ם' סתומה כנ"ל והענין הוא כי בינה עליונה הוא שיעור ו' ספירות עליונות שהם כחב"ד ח"ג ולהיותן נמשכות מסוד החכמה שהוא י' נמצא כי בינה עליונה נקראת ס' לפי שמקומה נגד ו"ס עליונות שלו כ"א כלול מי' הרי ס' אבל התבונה שאין בה רק שיעור ד' תחתונות וכ"א כלול מי' לטעם הנ"ל לכן היא ם' סתומה גם נקראת ם סתומה דיתבא רביעא על בנין וגם לסיבה זאת נקראת זאת תבונה ראשונה עה"ב והטעם כי הנקבות נקראות עולם כמו שכתוב בזוהר ויחי (צריך להיות ויגש אות ק"ב ודפו"י חלק א' דף ר"י) על פסוק מן העולם ועד העולם וזה התבונה נקרא עולם הבא עלמא דאתי לפי שהיא יורדת למטה ומתגלית תמיד אבל בינה עליונה נשארת למעלה ואינה יורדת לכן בינה נקראת לע"ל כי המוחין עליונים דז"א המלובשים בנה"י דבינה עליונה הם עתידין לבא אח"כ כאשר יתגדל מעלתו ויהיה לו מוחין עליונים יותר מן בינה ולא מן התבונה ואז יהיה לע"ל אבל מוחין דנצח הוד יסוד דתבונה הם נמשכין בו תמיד ולעולם הם נמשכין ובאין וזהו פי' עולם הבא עלמא דאתי כי תמיד נמשך ובא וזהו ההפרש שיש בין עולם הבא ובין לעתיד לבא כי זהו בתבונה וזהו בבינה בבחי' הנצח הוד יסוד שבהם הנעשין מוחין דז"א. וזהו מ"ש בס' הבהיר ששאלו התלמידים לר' רחומאי מהו עולם הבא אמר להם עולם שכבר בא והדבר מובן עם הנ"ל שכתבתי. [ראה תע"ס חלק י' אותיות לח'-לט]


	ספר עץ חיים היכל אבי"ע שער מג שער ציור העולמות פרק ג בסופו:  מה בין החילוק שיש בין עה"ב ובין לעתיד לבא ששניהן באמא אך יש בינה ותבונה והתבונה היא נכנסת בבחינת מוחין גו רישא דז"א ותבונה זו נקרא עה"ב כנודע שהנוקבא נקרא עולם ואמנם עולם התבונה זו בא תמיד בסוד מוחין ונמשך אל רישא דז"א וז"ש בספר הבהיר שאלו תלמידיו מהו עה"ב א"ל עולם שכבר בא פי' שכבר נמשך ובא ברישא דז"א ותמיד נמשך ובא עה"ב כתרגומו עלמא דאתי ופי' דאתי תדיר ואתמשיך ברישא דז"א אך בינה נקרא לעת"ל שעדיין לא בא אמנם עתידין לבא אח"כ שאז יגדל מעלת ז"א ויהיה לו תמיד מוחין דבינה ולא מתבונה וזהו ענין אמרם לעתיד לבא:


	(השמטות הזוהר דפו"  דף רס"ה ע"א) השמטות הזוהר סולם אות שלד: (ספר הבהיר שם עין לא ראתה וגו'. סימן לט) ישב רבי ברכיה ודרש מאי האי דקא אמרינן כל יומא העולם הבא ולא ידעינן מאי קאמר העולם הבא מתרגם עלמא דאתי מלמד שקודם שנברא העולם עלה במחשבה לברוא אור גדול להאיר. ונברא אור גדול שאין כל בריה יכולה לשלוט בו צפה הקב"ה שאינן יכולין לסובלו לקח שביעי ושם להם במקומו והשאר גנזו לצדיקים לעתיד לבוא אמר אם יזכו בזה השביעי וישמרוהו אתן להם זה לעולם אחרון והיינו דכתיב העולם הבא שכבר בא מקודם ששת ימי בראשית הה"ד (תהילים פרק לא פסוק כ)  מָה רַב טוּבְךָ אֲשֶׁר צָפַנְתָּ לִּירֵאֶיךָ פָּעַלְתָּ לַחֹסִים בָּךְ נֶגֶד בְּנֵי אָדָם:


	הסולם אות שלד: ישב ר' ברכיה וכו: ישב ר' ברכיה ודרש, מהו זה שאנו אומרים כל יום עולם הבא שמשמע שבא מכבר, ולא יודעים מה שאומרים. והתרגום מתרגם על עולם הבא עלמא דאתי, ומשמע גם כן שבא מכבר [=מקודם]. ומשיב, מלמד וכו', א"צ פירוש. שביעית פרושה מלכות.	


� 	הגדה של פסח: מתחילה, עובדי עבודה זרה היו אבותינו; ועכשיו, קירבנו המקום ברוך הוא לעבודתו, שנאמר (יהושע פרק כד, פסוקים ב -ד) "וַיֹּאמֶר יְהוֹשֻׁעַ אֶל כָּל הָעָם כֹּה אָמַר יְדֹוָד אֱלֹקֵי יִשְׂרָאֵל בְּעֵבֶר הַנָּהָר יָשְׁבוּ אֲבוֹתֵיכֶם מֵעוֹלָם תֶּרַח אֲבִי אַבְרָהָם וַאֲבִי נָחוֹר וַיַּעַבְדוּ אֱלֹהִים אֲחֵרִים וָאֶקַּח אֶת אֲבִיכֶם אֶת אַבְרָהָם מֵעֵבֶר הַנָּהָר וָאוֹלֵךְ אוֹתוֹ בְּכָל אֶרֶץ כְּנָעַן וָאַרְבֶּה אֶת זַרְעוֹ וָאֶתֶּן לוֹ אֶת יִצְחָק וָאֶתֵּן לְיִצְחָק אֶת יַעֲקֹב וְאֶת עֵשָׂו וָאֶתֵּן לְעֵשָׂו אֶת הַר שֵׂעִיר לָרֶשֶׁת אוֹתוֹ וְיַעֲקֹב וּבָנָיו יָרְדוּ מִצְרָיִם" 


� 	בראשית פרק יא פסוק לב: וַיִּהְיוּ יְמֵי תֶרַח חָמֵשׁ שָׁנִים וּמָאתַיִם שָׁנָה וַיָּמָת תֶּרַח בְּחָרָן.


� 	זה תיקון הכרחי


� 	בראשית פרק יב פסוק א: וַיֹּאמֶר יְדוָד אֶל אַבְרָם לֶךְ לְךָ מֵאַרְצְךָ וּמִמּוֹלַדְתְּךָ וּמִבֵּית אָבִיךָ אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַרְאֶךָּ


� 	שער הפסוקים פרשת שמות: ויקם מלך חדש על מצרים אשר לא ידע את יוסף: ענין גלות מצרים, צריכים אנו לבארו במקום הזה, ובו יתבארו פסוקים רבים מפוזרים מזה ומזה. כבר נתבאר בפרשת ראה, במצות זכירת יציאת מצרים, סיבת הגלות שגלו ישראל בין האומות מה עניינם. ואמרנו, כי אדם הראשון היה כולל כל הנשמות, והיה כולל כל העולמות. וכשחטא, נפלו ממנו כל הנשמות ההם לתוך הקליפות, הנחלקות לשבעים אומות, וצריכים ישראל לגלות שם בכל אומה ואומה, ללקט שושני הנשמות הקדושות, שנתפזרו תוך הקוצים ההם. וכמ"ש חז"ל במ"ר, למה גלו ישראל בין האומות, כדי שיתוספו עליהם גרים וכו', והבן זה היטב:


� 	תהילים פרק פא פסוק י: לֹא יִהְיֶה בְךָ אֵל זָר וְלֹא תִשְׁתַּחֲוֶה לְאֵל נֵכָר


� 	שמות פרק כ פסוק ב: אָנֹכִי יְדוָד אֱלֹקֶיךָ אֲשֶׁר הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבֵּית עֲבָדִים לֹא יִהְיֶה לְךָ אֱלֹהִים אֲחֵרִים עַל פָּנָי


� 	ממחזור ליום הכפורים – סדר ליל יום הכיפורים: מִכָּל חֶפְצְךָ לֹא שָׁכַחְתָּ, וְדָבָר אֶחָד לֹא חָסַרְתָּ. לֹא הֶחְסַרְתָּ וְלֹא הֶעְדַּפְתָּ, וְדָבָר רֵיק בָּם לֹא פָעָלְתָּ


� 	משלי פרק טז פסוק ד: כֹּל פָּעַל יְדוָד לַמַּעֲנֵהוּ וְגַם רָשָׁע לְיוֹם רָעָה


� 	סדר מועד, מסכת מגילה דף י, ב גמרא: ויהי בימי אחשורוש. אמר רבי לוי ואיתימא [ואם תרצה אמור] רבי יונתן: דבר זה מסורת בידינו מאנשי כנסת הגדולה, כל מקום שנאמר ויהי אינו אלא לשון צער.... (אסתר א)  ויהי בימי אחשורוש הוה [היה] המן [ולכן "ויהי" לשון צער] ... והכתיב [שואלת הגמרא, והרי יש דוגמאות הפוכות]: (ויקרא ט) ויהי ביום השמיני. ותניא אותו היום היתה שמחה לפני הקדוש ברוך הוא כיום שנבראו בו שמים וארץ כתיב הכא ויהי ביום השמיני וכתיב התם (בראשית א) ויהי ערב ויהי בקר יום אחד. [ועונה, יש שם צער כי] הא שכיב [מתו] נדב ואביהוא. [ממשיכה הגמרא על עוד דוגמאות ש"ויהי" הוא לשון שמחה ללא צער] והכתיב (מלכים א ו) ויהי בשמונים שנה וארבע מאות שנה והכתיב (בראשית כט) ויהי כאשר ראה יעקב את רחל והכתיב ויהי ערב ויהי בקר יום אחד והאיכא שני והאיכא שלישי והאיכא טובא אמר. רב אשי כל ויהי איכא הכי ואיכא הכי [ומסכם רב אשי שיש "ויהי" גם לשון צער וגם לשון שמחה]. ויהי בימי אינו אלא לשון צער [אבל, "ויהי בימי" תמיד לשון צער ויש 5 דוגמאות לזה] חמשה "ויהי בימי" הוו. ויהי בימי אחשורוש ויהי בימי שפוט השופטים ויהי בימי אמרפל (ישעיהו ז) ויהי בימי אחז (ירמיהו א) ויהי בימי יהויקים:


� 	בראשית פרק א פסוק לא: וַיַּרְא אֱלֹקִים אֶת כָּל אֲשֶׁר עָשָׂה וְהִנֵּה טוֹב מְאֹד וַיְהִי עֶרֶב וַיְהִי בֹקֶר יוֹם הַשִּׁשִּׁי


� 	ישעיהו פרק סד פסוק ג: וּמֵעוֹלָם לֹא שָׁמְעוּ לֹא הֶאֱזִינוּ עַיִן לֹא רָאָתָה אֱלֹקִים זוּלָתְךָ יַעֲשֶׂה לִמְחַכֵּה לוֹ


� 	תהילים פרק קא פסוק ז: לֹא יֵשֵׁב בְּקֶרֶב בֵּיתִי עֹשֵׂה רְמִיָּה דֹּבֵר שְׁקָרִים לֹא יִכּוֹן לְנֶגֶד עֵינָי


� 	בראשית פרק א פסוק לא: וַיַּרְא אֱלֹקִים אֶת כָּל אֲשֶׁר עָשָׂה וְהִנֵּה טוֹב מְאֹד וַיְהִי עֶרֶב וַיְהִי בֹקֶר יוֹם הַשִּׁשִּׁי


� 	חבקוק פרק ב פסוק ד: הִנֵּה עֻפְּלָה לֹא יָשְׁרָה נַפְשׁוֹ בּוֹ וְצַדִּיק בֶּאֱמוּנָתוֹ יִחְיֶה


� 	סדר נזיקין, מסכת אבות פרק ב,יט: ונאמן הוא בעל מלאכתך, שישלם לך שכר פעולתך


� 	סדר טהרות מסכת מקואות פרק ז משנה ה: שְׁלשָׁה לֻגִּין מַיִם, וְנָפַל לְתוֹכָן קֹרְטוֹב יַיִן, וַהֲרֵי מַרְאֵיהֶן כְּמַרְאֵה הַיַּיִן, וְנָפְלוּ לַמִּקְוֶה, לֹא פְסָלוּהוּ. שְׁלשָׁה לֻגִּין מַיִם חָסֵר קֹרְטוֹב, וְנָפַל לְתוֹכָן קֹרְטוֹב חָלָב, וַהֲרֵי מַרְאֵיהֶן כְּמַרְאֵה הַמַּיִם, וְנָפְלוּ לַמִּקְוֶה, לֹא פְסָלוּהוּ. רַבִּי יוֹחָנָן בֶּן נוּרִי אוֹמֵר, הַכֹּל הוֹלֵךְ אַחַר הַמַּרְאֶה


� 	איוב פרק יד פסוק א: אָדָם יְלוּד אִשָּׁה קְצַר יָמִים וּשְׂבַע רֹגֶז


� 	שמות פרק יד פסוק לא: וַיַּרְא יִשְׂרָאֵל אֶת הַיָּד הַגְּדֹלָה אֲשֶׁר עָשָׂה יְדוָד בְּמִצְרַיִם וַיִּירְאוּ הָעָם אֶת יְדוָד וַיַּאֲמִינו בַּידוָד וּבְמֹשֶׁה עַבְדּוֹ


� 	סדר מועד מסכת שבת דף פח, א: דרש רבי סימאי בשעה שהקדימו ישראל נעשה לנשמע באו ששים ריבוא של מלאכי השרת לכל אחד ואחד מישראל קשרו לו שני כתרים אחד כנגד נעשה ואחד כנגד נשמע


� 	דברים פרק ו פסוק ה: וְאָהַבְתָּ אֵת יְדוָד אֱלֹקֶיךָ בְּכָל לְבָבְךָ וּבְכָל נַפְשְׁךָ וּבְכָל מְאֹדֶךָ


� 	סדר מועד מסכת יומא דף יב, ב: מעשה ביוסף בן אֵלֶם בציפורי [מהעיר ציפורי] שֶׁאֵירַע בו פסול בכהן גדול ומינוהו [ומנו ליוסף בן אלם לשמש] תחתיו. ואמרו חכמים [הכהן הגדול ה] ראשון [כאשר הוא חוזר לכשרותו] חוזר לעבודתו, [אבל הכהן הגדול ה] שני [ששימש ביום הכיפורים במקומו] אינו ראוי לא לכהן גדול ולא לכהן הדיוט. כהן גדול [לכהן גדול הוא לא ראוי] משום איבה [כדי לא לעורר את קנאת הכהן הגדול הראשון נגדו] [ואינו משמש כ ] כהן הדיוט משום מעלין בקודש ולא מורידין [דבר ששימש בקדושה, מותר להעלותו ולהשתמש בו בקדושה אחרת הגבוהה יותר, אך אסור להורידו ולהשתמש בו בקדושה אחרת הקלה יותר]
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